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I EUROPEAN ObjECtiVES (Selection)
l l | LANGUAGE 1. Establish the ELG as the primary Language Technology
GRID platform and market place in Europe to tackle the

fragmentation of the European LT landscape.

2. ELG as a platform for commercial and non-commercial,
industry-related LTs, both functional and non-
functional.

3. Enable the European LT community to upload services
and data sets into the ELG, to deploy them and to
connect with, and make use of those resources made
available by others.

4. Enable businesses to grow and benefit from scaling up.

Kick-off meeting, 22/23 January 2019

5. Unleash enormous potential for innovation.
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Very good working relationship with all

relevant initiatives

 META-NET and META

* LT Innovate

* AI4EU and its various satellite projects (HumanE Al Net, VISION etc.)
e CLAIRE, emerging Al PPP and other European Al initiatives

* ELRC, CEF AT, e-translation

e CLARIN

Kick-off meeting, 22/23 January 2019 £ * Big Data Value Association

 EOSC and others
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European Language Grid — Release 1 (June/July 2020)
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« Online documentation ie “ = - *
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- ELG Release 1 (June/July 2020): =0 — froes VI e i~ AR
- 539 entries in the ELG catalogue Users can connect to the ELG cloud platform via ELG APIs, remote APIs,

ELG GUI, Python client library, download of containers or source code.

- 161 functional services and tools
=» Kalina Bontcheva: ELG LT services and resources

- 358 data sets and language resources

=>» Stelios Piperidis: ELG platform and demonstration
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Stakeholders and Users
Companies that

o ... develop Language Technologies
o .. Iintegrate Language Technologies
o ... purchase Language Technologies
Universities and research centres that

o ...develop Language Technologies

META-FORUM 2019 (8/9 October) — Brussels, Belgium

o ... use Language Technologies
Public administrations that purchase or use Language Technologies
Other organisations (e.g., NGOs) that purchase or use Language Technologies

Funding agencies that support the development of Language Technologies

¥ ELG European Language Grid
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European LT Industry in the ELG ||| M| CANCUACE
- European LT industry is big and fragmented. GRID

Many companies operate in niches — based on application type, language or region.

We need to bring European LT industry together fully to exploit its potential.

ELG — with a lot of help from the 32 National Competence Centres — has compiled lists of
companies and academic organisations that develop LT in all European countries.

* Thanks are also due to Yulia Akhulkova (Nimdzi) for her input from the Nimdzi LT Atlas!

Today we make available the first result of this combined effort:
A comprehensive list of 900+ European LT companies in the ELG.

Why is this important? To bootstrap the ELG catalogue and the eventual ELG community.

Claim company’s
Representative Create login ELG catalogue
of LT company in ELG platform entry that we
created

ELG team checks if LT company can LT company can
the request is start maintaining upload LT services
legitimate. its ELG profile page and LT resources

¥ ELG European Language Grid
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103 Related entities

+ Organization (927)
+ Project (23)
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Language resources & technologies
+ Corpus (1857)

+ Lexical/Conceptual resource (728)
+Tool/service (168)

+ Language description (7)

Service functions

+ Part-of Speech Tagging (72)
+ Tokenization (67)

+ Lemmatization (61)

+ Dependency parsing (60)

+ Morphological annotation (60)
Show more

Languages

Official EU Languages

+ English (1684)

+ Spanish (503)

+ German (389)

+ French (374)

+ Czech (264)

Show more

Other EU/European languages
+Russian (71)

+ Turkish (58)

+ Norwegian Bokmal (49)

+ Catalan (48)

+ Basque (46)

Show more

Other languages
+ Chinese (144)
+ Arabic (118)
Japanese (95)
Korean (71)
+\ersian (61)

0 (Attribution-

PpDerivs 3.0 Unported) (13)
pribution-

pAlike 3.0 Unported) (47)

Related entities
+ Organization (927)
+ Project (23)

EUROPEAN

Technologies  Resources  Community

3710 search results

“Al wassit" Arabic dictionary

An XML-based file containing the electronic version of al wassit dictionary. An Arabic
monolingual dictionary accomplished by the Academy of the Arabic Language in
Cairo

Keyword: lexical semantics

Language: Arabic

Licence: Creative Commons - Attribution-NonCommercial 40 International (CC BY-NC 4.0)

"Al wassit" LMF Arabic dictionary

An LMF conformant XML-based file containing the electronic version of al wassit
dictionary. An Arabic monolingual dictionary accomplished by the Academy of the
Arabic Language in Cairo

Keyword: lexical semantics

Language: Arabic

Licence: Creative Commons - Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0)

Events

e

Documentation ~ About ELG

Lexical/Conceptual
resource

11aviews

Lexical/Conceptual
resource

21 views

"Le Monde Diplomatique" Arabic tagged corpus Corpus
This corpus contains 102,960 vowelised, lemmatised and tagged words (58 texts views
from Le Monde Diplomatique Arabic, see also ELRA-W0036-04). To each text are
associated 3 files : - raw text in Arabic, - vowelized text in ..
Keyword: corpus
Language: Arabic
Licences: ELRA-VAR-COMMERCIAL-MEMBER-COMMERCIALUSE-1.0
ELRAEND-USER ACADEMIC-NOMEMBER NONCOMMERCIALUSE-L.0 ..
"Le Monde Diplomatique” Text corpus in Arabic Corpus
Electronic archiving of "Le Monde Diplomatique” articles in Arabic from 2000. The 1 views
corpus is available in HTML. Each HTML file contains one article. Number of articles
available per year : + 2000: 61 articles (November a..
Keyword: corpus
Language: Arabic
Licences: ELf OMMERC 1.0
it ADEMIC 10 .
“Le Monde Diplomatique” Text corpus in English Corpus
Electronic archiving of "Le Monde Diplomatique” articles in English from 1999. The 1 views.
corpus is available in HTML. Each HTML file contains one article. Number of articles
available per year : + 1999: 184 articles (292,908 ...
Keyword: corpus
Language: ngish
Licences: ELf OMMERC 1.0
e ADEMIC 10 .
“Le Monde Diplomatique" Text corpus in French - archives 1980-1998 Corpus




EUROPEAN
LANGUAGE
Stakeholders and Users and Collaborators EQUALITY
ELG Open Calls: approx. 15 pilot projects @ oo META= NET L -
ICT-29b research and innovation projects ﬁ'“’a‘ @]
"""""""""""""""""""""""" OpenAIRE
ELE — European Language Equality RDAT @
Al4EU — European Al on demand platform ———
Other related projects: Elexis, Lynx, ™
MeMAD, Fandango, CEF INEA projects e £ ECEM
(MAPA, NTEU etc.) etc.
. G T Eo
Core networks: META-NET, LT Innovate S10As. S
A= Bpv s
Additional initiatives: CLAIRE, Al PPP, ELRC, ~
ECSPM, EFNIL, BDVA, NPLD, CLARIN, W3C, Al4EU

NGI, RDA, EOSC, OpenAlRE etc.

W ELG European Language Grid
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| |
Community: NCCs and LTC Iy
32 National Competence Centres (NCCs)

o Strong international network of national networks to
broaden ELG’s reach, identify content for the ELG and
interest companies in using the ELG.

o Main goal: support the mission of the ELG project.

European LT Council (LTC) (work in progress)

o A pan-European body, in which strategic LT-related matters
can be discussed and coordinated.

o Main goal: represent and support European LT community.

=>» NCC session (tomorrow, 09:30-10:45)
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European Language Grid: Sustainable Operational Model & Legal Entity

- ELG is supposed to be a long-term, sustainable initiative — a legal entity is needed.

- The technical and operational requirements — high availability and performance, SLAs,
billing, support etc. — create non-trivial costs: hosting; bandwidth; ELG team; legal; etc.

- We've identified several ways and approaches of covering the costs on a long-term basis.

 Establish consensus for a sustainable operational model.
- Options: a) for-profit or b) not-for-profit company, c) association, d) foundation

- Concept prepared (Business Model Canvas).

- Q1/2022: Establish legal entity (probably with a soft start) EUROPEAN
| || ! | ' LANGUAGE
=» Sustainability session (Thursday, 11:15-11:45) GRID

W ELG European Language Grid
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Open Calls for Pilot Projects

Two open calls for pilot projects

= Open Call #1: 03/04 2020

= Open Call #2: 10/11 2020
Pilot projects shall

= Type A: broaden ELG’s portfolio or

= Type B: demonstrate usefulness of ELG
Up to €200,000 per project
Approx. €2,000,000 FSTP in total
Available in Open Call #1: 1.3M€
Available in Open Call #2: 585k€
Project duration: 9-12 months
Eligibility: SMEs, research orgs.

=» Open Call and Pilot Project session (today, 10:45-12:00)

¥ ELG European Language Grid

Open Call #1 — Statistics '

110 project proposals evaluated g
o Type A: 79 proposals
o Type B: 31 proposals

Total amount requested: 16.9M€

10 projects selected on 29 June 2020

Open Call #2 — Statistics '

106 project proposals submitted

Execution

Timeline - Call 2

Exear

[ JE—
R R T T R
R T
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The European 1 Technology L in 2020: L Centric and
Human-Centric Al for Cross-Cultural Communication in Multilingual Europe AR

Towards an Interoperable Ecosystem of AI and LT Platforms:
dmap for the Impl ion of Different Levels of Interoperability

European Language Grid: An Overview

Georg Rehm', Maria Berger', Ela Elsholz!, Stefanie Hegele!, Florian Kintzel!, Katrin Marheinecke!, Stelios
Piperidis?, Miltos Deligiannis?, Dimitrios Galanis’, Katerina Gkirtzou?, Penny Labropoulou?, Kalina Bontcheva®,
David Jones®, Ian Rubem’ Jan Hajict, Jana Hamrlovi', Lukis Katena®, Khalid Choukris, Victoria Arranz’,

Andrejs Vasiljevs®, Orians Anvari®, Andis Lagzdins®, Jiilija Melnika®, Gerhard Backfried”, Ering ici’,
Miroslav Janosik’, Katja Prinz’, Christoph Prinz’, Severin Stampler”, Dorothea Thomas-Aniola, José Mannel
Gémey Pérez?, Andres Garcia Silva®, Cristian Berrio®, Ulrich Germann’, Steve Renals’, Ondrej Klcjch”
! DFKI GmbH, Germany « 2 ILSP/Athena RC, Greece * * University of Sheffield, UK « * Charles University,
Czech Republic + * Evaluations and Language Resources Distribution Agency (ELDA), France « ¢ Tilde, Latvia *
7 SAIL LABS Technology GmbH, Austria » ¥ Expert System Iberia SL, Spain + * University of Edinburgh, UK.

Corresponding author: Georg Rehm — georg.rehm@dfki.de

Georg Rehm', Dimitrios Galanis?, Penny Labropoulou?, Stelios Piperidis?, Martin Weli*, Ricardo Usbeck’,
Joachim Kéhler®, Miltos Deligiannis?, Katerina Gkirtzou?, Johannes Fischer?, Christian Chiarcos®, Nils Feldhus',
n Moreno-Schneider', Florian Kintzel', Elena Montiel®, Victor Rodriguez Doncel®, John P. McCrae”, David Laqua®,
Irina Patricia Theile?, Christian Dittmar*, Kalina Bontcheva®, Ian Roberts®, Andrejs Vasiljevs’, Andis Lagzdin’
! DFKI GmbH, Germany + 2 ILSP/Athena RC, Greece + * Fraunhofer IAIS, Germany * ¢ Fraunhofer 113, Germany *
Goethe University Frankfurt, Germany « ® Universidad Politécnica de Madrid, Spain *
7 National University of Ireland Galway, Ireland « * University of Sheffield, UK« Tilde, Latvia

Georg Rehm', Katrin Marheinecke!, Stefanie Hegele', Stelios , Kalina Bontcheva®, Jan Haji¢!, Khalid
Choukri', Andrejs Vasiljevs*, Gerhard Backiried”, Christo h Prinz’, José Manuel Gémez Pérez®, Luc Meertens’,
Paul Lukowicz', Josef van Genabith!, Andrea Losch', Philipp Slusallek, Morten Irgens'®, Patrick Gatellier!,
Joachim Kohler'?, Laure Le Bars™, Dimitra Anastasiou', Alblna Auksoriate’s, Nuria Bell®, Anténio Branco!”,
Gerhard Budin'®, Walter Daclemans'®, Koenraad De Smedt*’, Radovan Garabik?', Maria Gavriilidou?, Dagmar
Gromann'®, Svetla Koeva?, Simon Krek?®, Cvetana Krstev?, Krister Lindén**, Bernardo Magnini®*®, Jan Odijk?’,
Maciej Ogrodniczuk®, Eirikur Ragnvaldsson”, Mike Rosner*®, Bolette Sandford Pedersen®', Inguna Skadina®?,
Marko Tadi¢*®, Dan Tufis*, Tamis Varadi®*, Kadri Vider*, Andy Way", Frangois Yvon®
! DFKI GmbH, Germany « > ILSP/Athena RC, Greece * * University of Sheffield, UK « * Charles University,
Czech Republic « S ELDA, France « © Tilde, Latvia « 7 SAIL LABS Technology GmbH, Austria + ® Expert System

Corresponding author: Georg Rehm — georg.rehm@dfki.de

and non-commercial LTs for all European languag:
cluding running tools and services as well as data se

" https://www.european-language-grid.eu [ ]

W ELG

Three publications on ELG or ELG-related topics at LREC 2020.

Please cite these papers if you want to refer to ELG in publications.
IWLTP 2020 workshop organised at LREC 2020 (30 submissions, 17 papers).

Abstract Iberia SL, Spain + * CrossLang, Belgium + '° Oslo Metropolitan University, Norway + !! Thales Group, France * Abstract . band
With 24 official EU and many additional languages, multilingualism in ermany + ' SAP, Germany « ' Luxembourg Institute of Science and Tech B e ko &f’c‘icﬂfl"sf};c‘;‘)r;;;ﬁﬁ:z;’;‘;rﬁﬂ;;:
enabled through Language Technologies (LTs). European LT business s d| ithuanian Language, Lithuania + '° University Pompeu Fabra, Spain + 7 U y ~ ¢
19 0 plement in a wider federation of AULT platforms. We illustrate the
are world-class, with technologies that outperform the global players. Hq ity of Vienna, Austria + ' University of Antwerp, Belgium + 2 University 6, Lynx, QURATOR and SPEAKER.
states, languages, verticals and sectors —, significantly holding back its in of Sciences, Slovakia * > Bulgarian Academy of Sciences, Bulgaria » 2 Jq L
this fragmentation by establishing the ELG as the primary platform for L ity of Belgrade, Serbia * 23 University of Helsinki, Finland * 2° FBK, Italy « lInternational Projects, Tools, Systems, Applications, Web Services
in an casy-to-integrate way, access to hundreds of commercial and non-cf £ 1S, Polish Academy of Sciences, Poland 2 University of Iceland, Icela ) ) i )
tools and services as well as data sets and resources. Onee fully operation: niversity of Copenhagen, Denmark » © University of Latvia, Latvia +  Url o th . Onty by d
LT community to deposit and upload their technologies and data sets into lanian Academy of Sciences, Romania +  MTA Rescareh Institute for Ling from their respective unique offerings. Only by discussing
other resours. The ELG will boos the Multlingal Digital Single Mar Making Metadata Fit for Next Generation Language Technology Platforms: B Eetonia + Dubln Ciy University and ADAPT. Contr, Ircland - C LREC 2020 Workshop . and agrecing upon standards as well a technical and op-
jobs and opportunities. Furthermore, the ELG project organises two ope| N o y i H " crational concepts for AI/LT platform interoperability, can
Competcass Centres (NCCS) and the Euopean LT Counctl (LT for out| The Metadata Schema of the European Language Grid Corresponding author: Georg Rehm — georg,rehm@dfki.de Language Resources and Evaluation Conference e we bonefit from the bighly fngmented landecupe aud 1t
In- o b
‘ 11-16 May 2020 specialised platforms. This paper takes a few initial steps,
Keywords: LR and LR . . . . . o le b w iaril .
Penny Labropoulou', Katerina Gkirtzou', Maria Gavriilidou', Miltos Deligiannis', Dimitrios ! one of B i ’Tb“’:‘t din the B e i X 2’:“;;{, “°d"e‘;"‘_°([‘5::5‘“° P"m“;_‘ly using ‘(he‘;‘)”; Pl";f"",“s
1 Qalios pio il 5 : 2 Voo sy ity ral comerstone of Europe and firmly anchored in the European treaties includin| and ELG (European Language Grid) but also in-
1. Introduction res Gala“.'s s §‘e]'“5 P'P;’"d‘s ,.Georg Re!13m > Maria Berger., \:alerlg Mapelli®, l\:[lckael’ngsault ’ rs impacting business, cross-lingual and cross-cultural communication are still © cluding QURATOR, Lynx and SPEAKER. These platforms
me Victoria Arranz’, Khalid Choukri®, Gerhard Backfried®, José Manuel Gémez Pérez”, werful means to break down these barriers. While the last decade has seen variou A are introduced in Seetion 2, where we also compare their
With 24 official EU languages and many additional ones, i Andres Garcia Silva’® Ind technologies tailored to Europe’s specific needs, there is still an immense level la- y . P
lingual and cultural communi- :E 'ILSP/Athena RC, Greece, 2DFKT GmbH, Germany, *Evaluations and Language Resources Distribution Agency (ELDA), an increasingly important concept in the European Information and Communicatio ks, :éc?]:‘:“ce‘:r&sr ]Sa fz‘::;"e‘::,m:r:ﬁ;‘m‘}:;i";i‘"'ss:;i;:c:
cation in Euwpe as well as an inclusive EU Digital Single 1 France, *SAIL LABS Technology GmbH, Austria, *Expert System Iberia SL, Spain ling many opportunities, synergies but also misconceptions ~ has been overshadowi B wnll e Tega] ol et intemerabilit
Market can only be enabled and firmly established through 10 {penny, gkirtzou, maria, mdel, galanisd, spip} @athenar.gr, {gcorg.rehm, maria berger} @diki.de European LT landscape, describing funding programmes, activitics, actions and ! Y follone d“;y"f: de:zri;lgi:nd:f ﬁ‘i/pg:v‘:ll:ofl:;?;gre: e
Language Technologies (LTs) (Rehm, 2016). The European ‘mapelli. mickael. arranz. choukri} @elda.ore, Gerhard Backfried@sail-labs.com. {agarcia, jmeomez) @expertsystem.com IT, including the current state of play in industry and the LT market. We present a b fer ¢ 1Pt ! 1t -
LT industry is dominated by hundreds of SMEs and a few 7] {mapell, S Jaclduorg, i ’ - {agareia, mgomez} @expertsystems EU level in the last ten years and develop strategic guidance with regard to four ke . operability that exhibit an increasing level of conceptual
Jarge players. Many are world-class, with technologies that 1% Abstract " complexity. Section 4 summarises the paper and presents
outperform the global players. However, European LT busi- The current scientific and technological landscape is characterised by the increasing availability of data resources and processing tools terational projects, issues, policy ssucs, multilingu: I next steps. We contrbute to the challenge of platform in-
ness is also fragmented - by nation states languages, do- and services. In this setting, metadata have emerged as a key factor facilitating management, sharing and usage of such digital assets. :s) teroperability by identifying this topic as a crucial common
> . . In this paper we present ELG-SHARE, a rich metadata schema catering for the description of Language Resources and Technologies . . development target and by suggesting a roadmap for the im-
mains and sectors (Vasiljevs et al., 2019) —, significantly Introduction competitive advantage in terms of re . of P & y suggesting p
" cor ! (processing and generation services and tools, models, corpora, term lists, etc.), as well as related entities (c.g., organizations, projects, TWLTP 2020 - 1st International Workshop on lementation of different levels of interoperability.
holding back its impact. In addition, many European lan- ¢, supporting documents, etc.). The schema powers the European Language Grid platform that aims to be the primary hub and marketplace on of research in Language Tech-  Puting resources and data availabili P - P P Y
guages are severely under-resourced and, thus, in danger of ) for industry-relevant Language Technology in Europe. ELG-SHARE has been based on various metadata schemas, vocabularics, and not only enabled a highly visible ~Jevs etal., 2019). In addition, the M Language Technology Platforms Ih- 2. The Platforms
digital language exinction (Rehm and Uszkoreit, 2012; Ko joq ontologies, as well as related recommendations and guidelines. gnised research community butalso  Series has shown that there is a sev B0 fn the following, we describe the platforms AI4EU (Sec-
mai, 2013; Rehm et al., 2014; Rehm et al., 2016a), whichis | Keywords: metadata, language technology, language technology services, language resources owing LT industry. Commercial  tinction for at least 21 European la L (ion 2.1), ELG (Section 2.2), QURATOR (Section 2.3),
why there is an enormous need for a European LT platform g, e indispensable in our day-to-day _ languages are crucially under-resour i
p el (Rehrm and Usekorert, 2015: Rotm & D y-to-day Lynx (Section 2.4) and SPEAKER (Section 2.5).
as a unifying umbrella (Rehm and Uszkoreit, 2013; Rehm oy 1. Introduction cloud platform, providing in an easy-to-integrate way, ac- municate cross-lingually and, ulti- ~ rit, 2012; Rehm etal., 2014): for the T
etal, 2016b; STOA, 2017; Rehm, 2017 Rehm and Hegele, 74 The riseof data-drven approaches tht use Machine Learn. G655 t0 hundreds of commercal and non-commercial LTS sing LT is crucial in Europe’s mul-  nologies (including corpora) simply o 21 AMEU
2018; European Parliament, 2018). fiu ing (ML), and especially the breakihroughs in the Deep  for all European languages, including running tools and ser- 24 official EU Member State lan-  ation mam an urgcm demand for 1l InJanuary 2019, the AI4EU consortium with more than 80
The project European Language Grid (ELG; 2019-2021) i, Learning field, has put data into a central place in all scien-  Vices as well as data resources. Discovery of and access to regional languages as well as lan- PROCEEDINGS . partners started its work to build the first European Al on-
addresses this fragmentation by establishing the ELG as ! (ific and technological arcas, Natural Language Processing  these resources can only be achieved through an appropri- inorities and trade partners. (Rchm and Uszkoreit, 2013; Rehm nd  demand platform. The main goals are: the creation and
the primary platform and marketplace for the European LT ¢hej (NLP) being o exception. Datasets and NLP tools and ser.  ate metadata schema. We present here the FLG-SHARE e European LT landscape is impos-  Since 2010, the topic has been recei re  support of a large European ecosystem to facilitate col-
co;nmudmty,bboth m;lubsl(ry ‘anddreieaflch. The iLG isde- gy Vices are s mvataple through various epositores (nat,  Schema, which s used for the description of LT-related e- b the community, on various lev-  tention, recently also increasingly n,  laboration between all European AT actors (scientists, en-
veloped to be a scalable cloud platform, providing, in an g, L s . . etc), which ma sources shared through the ELG platform and its contribu- .. the commercial LT space in Eu- 2017, the study “Language Equalit er  treprencurs, SMESs, industries, funding agencies, citizens
casy-to-integrate way, access 1o hundreds of commercial v tutional, disciplinary, general purpose, etc.), which makes  947¢eS ¥ € P comt L e D e e oo £ o8

“he design of a European Al on-demand platform
AI resources produced in European projects, in-
jgh-level services, expertise in research and in-
components and data sets, high-powered com-
urces and access to seed funding for innovative

Coming up in Q1/2021: CFP for special issue of LRE journal on LT platform topics.

European Language Grid
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European Language Equality (ELE)

W ELG

European Language Grid

EUROPEAN
LANGUAGE
EQUALITY

EUROPEAN
LANGUAGE
GRID

Consortium: 53 partners from all over Europe.

Coordinator: ADAPT Centre (Dublin City University).

Objective: Development of a strategic research,
innovation and deployment agenda to achieve
digital language equality in Europe by 2030.

Runtime: 18 months — ELE and ELG will both end in
June 2022.

Start on 1 January 2021.

=>» ELE session (tomorrow, 09:00-09:30)
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Future roles of the
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| |

Main platform
and marketplace
of the European

LT community

LANGUAGE
GRID

Exploitation and
dissemination
channel for
future Horizon
Europe, DEP and
other projects I

* X %

* %
* 4

* 4 %

Processing
service and data
portal for the
Digital Europe
Programme

W ELG

European Language Grid

0
ANV
LT-INNOVATE.ORG

Thelaguagteshogy sty asociion

META=

and others

Al4EU

CLAIRE

Bridge between
the Language-
centric Al and

broader z
European Al
community i ©UROBOTICS
S \- BDV BIG DATA VALUE
' ASSOCIATION

Humane Al

Human-Centered Artificial Intelligence

Infrastructure for
future Horizon
Europe projects

=>» Al and LT panel

(tomorrow, 11:30-12:30)
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Summary and Next Steps |||| LANGUAGE
GRID

» Establish ELG as the primary platform and marketplace for Language Technology in Europe.

* Aninitiative from the European LT community for the European LT community.

* European LT landscape is highly fragmented: ELG aims to provide just the right umbrella platform.
* Global market size by 2025 is enormous: we want the European LT community to be a key player.
 We want to increase the visibility and reach of all members of the European LT landscape.

 ELG is a long-term initiative: we will establish a legal entity for sustainability.

* Contribute to the long-term goal of Digital Language Equality in Europe by giving all our languages
one virtual home and umbrella platform that collects all services and resources (ELE).

* Next steps: develop and populate ELG Release 2 with functional services and resources (early
2021); develop ELG Release 3 (early 2022); establish the ELG legal entity (late 2021).

{'ELG European Language Grid 38



European Language Grid
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l |
Thank you!

The European Language Grid has Georg Rehm (DFKI), Kalina Bontcheva (University of Sheffield), Stelios Piperidis (ILSP/R.C. Athena)

received funding from the European georg.rehm@dfki.de, k.bontcheva@sheffield.ac.uk, spip@athenarc.gr
Union’s Horizon 2020 research and

innovation programme under grant 01/02/03-12-2020 META-FORUM 2020 - Piloting the European Language Grid (virtual conference)
agreement No 825627 (ELG). http://www.european-language-grid.eu




